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I. ВВЕДЕНИЕ.

   Программа учебного курса «Практический курс первого иностранного языка: практическая фонетика» составлена в соответствии с требованиями Государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования к обязательному минимуму содержания и уровню подготовки дипломированного специалиста по специальностям 022900 (031202 по ОКСО) Перевод и переводоведение и 022600 (031201 по ОКСО) Теория и методика преподавания ИЯ и культур. Программа  рассчитана на курс обучения в три семестра.

 Выработка произносительных навыков на занятиях по практической фонетике осуществляется через аутентичный фонотекст как единицу смысла и модели реализации произносительных признаков. Формирование фонетического навыка предполагает овладение англоязычной артикуляцией на основе установления сходства и различий в произнесении звуков на родном и иностранном языках, формирование фонематического слуха, а также овладение техникой произнесения иноязычных звуков в слове, словосочетании, предложении и в речевом потоке в процессе говорения и чтения. Овладение иноязычной интонацией предполагает формирование аудитивных навыков восприятия интонационного рисунка и его адекватное воспроизведение в процессе чтения и говорения. Занятия строятся с использованием методов аудитивного и артикуляционного наблюдения, функционального анализа фонетических явлений и их воспроизведения.  Техника произнесения подчинена передаче и получению смысла. Контрольная запись текстов на магнитную (видео) ленту способствует выработке навыков самоконтроля и самокоррекции. При обучении произношению используются различные виды наглядности: слуховая, зрительная, предметная. Учебный материал включает обучающие, контролирующие и творческие виды заданий и базируется на структурно-грамматическом и лексико-фразеологическом материале соответствующего года обучения.

I.1. Цели изучения дисциплины.

Выработка и автоматизация на протяжении трех семестров умений владения устной и письменной речью; выработка произносительных умений и навыков; расширение лингвистического кругозора. 

Целью изучения практической фонетики является постановка произношения, корректировка, развитие и автоматизация произносительных навыков при постепенном усложнении структуры речи. 

Основными задачами данного курса  являются:

1. Правильная артикуляция звуков английского языка и их комбинаций. 

2. Формирование навыков восприятия на слух (смыслоразличительные между звуками английского языка, смыслоразличительные между звуками английского и русского языков).

3. Правильное произношение всех вариантов фонем в отдельных словах, фразах и предложениях.

4. Соблюдение правил чтения (правил, которые объясняют, каким звукам  соответствуют буквы и их сочетания).  

5. Умение пользоваться английской фонетической транскрипцией. 

6. Правильное воспроизведение и самостоятельное употребление в речи интонационных структур, характерных для английского языка.

7. Владение техникой фонетически правильного чтения различных текстов со скоростью 60-70 слов в минуту.

1.2. Требования к уровню освоения программы.

        Студенты должны:

1. выявлять возможные трудности усвоения лексического, грамматического и фонетического материала на основе внутриязыкового и межъязыкового сопоставительного анализа, а также определять возможности опоры на родной язык;

2. подбирать иллюстративный материал к изучаемым языковым явлениям;

3. объяснять образование, значение и употребление лексических и грамматических явлений (в пределах изученного материала), используя при необходимости лексикологические и грамматические понятия и термины, а также страноведческие знания;

4. знать всю фонетическую систему английского языка (44 фонемы), фонетические явления и виды интонационных моделей, а также основные фонетические термины, необходимые для понимания и объяснения правильного произношения в ходе устного общения в социально-бытовых и профессиональных сферах  общения;

5. уметь применять на практике знания о фонетическом строе английского языка, его особенностях и закономерностях для поддержания устных и письменных контактов  в сферах и ситуациях социально-бытового и профессионального общения. Пользоваться английской транскрипцией;

6. педагогически грамотно писать на доске;

7. замечать ошибки в чужой устной и письменной речи и исправлять их (в рамках изученного языкового материала) при одновременном контроле за смысловой стороной высказываний учащихся;

8. давать общую оценку ответов учащихся;

9. пользоваться современными техническими средствами и новейшими технологиями в ходе учебного процесса;

1.3. Взаимосвязь с другими дисциплинами ООП.

Программа предусматривает во взаимодействии с другими дисциплинами развитие общей, коммуникативной и профессиональной компетенции студентов. Общая компетенция призвана стимулировать интеллектуальнее и эмоциональное развитие личности учащегося; овладение им определенными когнитивными приемами, позволяющими совершать познавательную и коммуникативную деятельность; развитие индивидуальных психологических особенностей; развитие у учащихся способностей к социальному взаимодействию; формирование общеучебных и компенсационных умений, умения постоянного самосовершенствования. Коммуникативная компетенция включает лингвистический, социокультурный и прагматический компоненты.

Работа над произношением строится на основе связей с другими дисциплинами практического курса английского языка, восстанавливая единство и целостность аспектов языка через общение как средство обучения и конечную цель. Поставленное на уроках практической фонетики правильное английское произношение способствует успешному обучению другим дисциплинам и выработке хороших навыков аудирования.

II. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (в часах)  И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

Направление 620100 – Лингвистика и межкультурная коммуникация

Специальности 031201 – Теория и методика преподавания иностранных языков и культур; 031202
 – Перевод и переводоведение.

Форма обучения очная и вечерне-ускоренная

Вид учебной работы
Всего
Часов по семестрам



Дневная очная форма обучения 
Вечерне-ускоренная форма обучения



1
2
3
1
2

Аудиторные занятия:
110/68
42
42
26
42
26

– лекции







– практические занятия
110/68
42
42
26
42
26

– семинары







– лабораторные работы







Самостоятельная работа:
205/107
75
100
30
75
32

– выполнение  упражнений;
140/70
50
70
20
50
20

– контрольная работа 
65/37
25
30
10
25
12

Всего
315/175
117
142
56
117
58

Вид итогового контроля

(зачет, экзамен)

Экз.
Экз.
Экз.
Экз.
Экз.

III. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ.

Содержание практических занятий.

Таблица 1 – 1 семестр.

Тема
Трудоёмкость в часах


очная форма
вечерне-ускоренная форма


Ауд.
СРС
Ауд.
СРС

1. Объект изучения фонетики. Связь практической фонетики с другими дисциплинами. Предмет и задачи практической фонетики.
4
7
4
7

2. Звуки, буквы, слова, предложения как основные единицы языка. Английский алфавит. Язык как средство общения. 
4
7
4
7

3. Роль правильного произношения в процессе общения. Норма произношения. Вариативность.
4
7
4
7

4. Органы речи и их функции. Активные и пассивные органы речи. Механизм произнесения гласных, звонких и глухих согласных звуков.
4
7
4
7

5. Понятие фонемы, аллофона, звука речи. Гласные и согласные звуки. 
4
7
4
7

6. Классификация согласных звуков по работе голосовых связок, по участию активных органов речи и месту образования преграды, по способу шумообразования и типу препятствия. Смычные и щелевые согласные. Аффрикаты. Носовые, взрывные, фрикативные, сонорные, звонкие, глухие, губные, язычные и ларингальные звуки. 
4
7
4
7

7. Особенности произнесения английских согласных звуков. Палатализация. Аспирация. 
4
7
4
7

8. Классификация гласных по положению языка при артикуляции, по степени подъема языка, по участию губ в артикуляции, по долготе и структуре. Монофтонги, дифтонги, дифтонгоиды. Лабиализованные, нелабиализованные гласные звуки. Гласные высокого, среднего и низкого подъема. Гласные переднего, переднего отодвинутого назад, смешанного, заднего и заднего продвинутого вперед ряда. Позиционная долгота гласных. Усечённые, неусечённые гласные.
4
7
4
7

9. Сравнительная характеристика русских и английских звуков.
4
7
4
7

10. Артикуляция. Три этапа артикуляции, особенности артикуляции в потоке речи. Характеристика артикуляции отдельных звуков.
3
6
3
6

11. Связь между орфографией и орфоэпией английского языка. Транскрипция. Основные элементы транскрипции.
3
6
3
6

Всего
42
75
42
75

Таблица 2 - 2 семестр

Тема
Трудоёмкость в часах


очная форма
вечерне-ускоренная форма


Ауд.
СРС
Ауд.
СРС

1. Комбинаторные и позиционные изменения звуков. 
4
8
2
3

2. Ассимиляция. Виды ассимиляции: прогрессивная, регрессивная, взаимная, историческая, полная, неполная. 
4
9
3
3

3. Аккомодация. 
3
8
2
2

4. Редукция. Виды редукции. Основные правила редукции. 
4
9
2
3

5. Сильные и слабые формы слов.
3
8
2
2

6. Элизия.
3
8
2
2

7. Понятие слога. Слогообразование. Типы слогов. Правила деления на слоги в английском языке.
4
9
2
3

8. Правила чтения букв в английском языке: общие, частные.
3
8
2
3

9. Виды ударения. Степень ударения (ударный, частично ударный, безударный звук). Слова с главным и второстепенным ударением. Слова с двумя главными ударениями. Правила постановки ударения. Перемещение ударения. Влияние ритма на ударение в слове. 
4
9
3
3

10. Алгоритм чтения английских слов.
3
8
2
2

11. Особенности американского произношения.
3
8
2
3

12. Фраза и синтагма, синтагматическое членение предложения.
4
8
2
3

Всего
42
100
26
32

Таблица 3 - 3 семестр

Тема
Трудоёмкость в часах


очная форма




Ауд.
СРС

1. Интонация. Ее компоненты и функции.
2
3

2. Особенности ритмической организации предложения в английском языке. Понятие ритмической группы.
3
3

3. Мелодика речи, темп, тембр.
2
3

4. Фразовое ударение. Его виды и особенности в сравнении с русским языком.
3
3

5. Синтагматическое деление предложения. Составные части синтагмы (предударное начало, шкала, ядерный тон, безакцентное окончание).
3
3

6. Понятие тона. Кинетические и статические тоны. 
2
3

7. Основные тоны современного английского языка: низкий нисходящий тон (Low Fall), высокий нисходящий тон (High Fall), низкий восходящий тон (Low Rise), высокий восходящий тон (High Rise), восходяще-нисходящий тон (Rise Fall), нисходяще-восходящий тон (Fall Rise), ровный тон (Level). Их семантика, графика и тренировка употребления в речи.
3
3

8. Интонация повествовательных предложений, общих вопросов, специальных вопросов, переспросов, вводной части предложений, предложений, содержащих перечисление.
3
3

9. Стилевое разнообразие употребления тонов. 
2
3

10. Тонирование предложения. Тонограмма. Основные элементы тонограммы.
3
3

Всего
26
30

IV. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ
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